
CAT.EUS50-24     -FRB

Raccord mâle Raccord coudé mâle

Joint
(FKM spécial)

Joint
(FKM spécial)

Matières

Pièce métallique: Acier inox 316
Réf. du joint: FKM spécial
Utilisation possible avec vapeur

Température du fluide

–5 à 150°C
Sans graisse

Matières de tubes utilisables

• FEP, PFA, Nylon, Polyamide, Polyuréthane

• Polyoléfine

Tout en acier inox 316 (excepté les joints)

Série KQG

Raccords instantanés
en acier inox 316

• Certifié conforme aux normes de la Food Sanitation
  Law (loi régissant le commerce des produits agricoles
  et alimentaires au Japon) 

Les matériaux utilisés pour les composants satisfont les 
normes de conditionnement de la directive 85 (1986) du 
Ministère Japonais de la Santé et de la Sécurité.



Tube utilisable
Diam. ext. (mm)

Raccord 
fileté Modèle

M5

R1/8

M5

R1/8

R1/4

R1/8

R1/4

R3/8

R1/4

R3/8

R3/8

R1/2

KQGH04-M5
KQGH04-01S
KQGH06-M5
KQGH06-01S
KQGH06-02S
KQGH08-01S
KQGH08-02S
KQGH08-03S
KQGH10-02S
KQGH10-03S
KQGH12-03S
KQGH12-04S

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

Tube utilisable
Diam. ext. (mm)

Raccord 
fileté Modèle

M5

R1/8

M5

R1/8

R1/4

R1/8

R1/4

R3/8

R1/4

R3/8

R3/8

R1/2

KQGT04-M5
KQGT04-01S
KQGT06-M5
KQGT06-01S
KQGT06-02S
KQGT08-01S
KQGT08-02S
KQGT08-03S
KQGT10-02S
KQGT10-03S
KQGT12-03S
KQGT12-04S

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

Té mâle au centre

Diam. ext. du tube utilisable (mm) Modèle

KQGH04-00
KQGH06-00
KQGH08-00
KQGH10-00
KQGH12-00

Union double

ø4
ø6
ø8

ø10
ø12

Diam. ext. du tube utilisable (mm) Modèle

KQGT04-00
KQGT06-00
KQGT08-00
KQGT10-00
KQGT12-00

Té égal

ø4
ø6
ø8

ø10
ø12

Diam. ext. du tube utilisable (mm) Modèle

KQGU04-00
KQGU06-00
KQGU08-00
KQGU10-00
KQGU12-00

“Y” égal

ø4
ø6
ø8

ø10
ø12

Tube utilisable
Diam. ext. (mm)

Raccord 
fileté Modèle

M5

R1/8

M5

R1/8

R1/4

R1/8

R1/4

R3/8

R1/4

R3/8

R3/8

R1/2

KQGL04-M5
KQGL04-01S
KQGL06-M5
KQGL06-01S
KQGL06-02S
KQGL08-01S
KQGL08-02S
KQGL08-03S
KQGL10-02S
KQGL10-03S
KQGL12-03S
KQGL12-04S

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

Raccord coudé mâle

Tubes utilisables
Diam. ext. (mm)

Raccord
fileté Modèle

M5

R1/8

M5

R1/8

R1/4

R1/8

R1/4

R3/8

R1/4

R3/8

R3/8

R1/2

KQGS04-M5
KQGS04-01S
KQGS06-M5
KQGS06-01S
KQGS06-02S
KQGS08-01S
KQGS08-02S
KQGS08-03S
KQGS10-02S
KQGS10-03S
KQGS12-03S
KQGS12-04S

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

Raccord droit à 6 pans intérieurs

Diam. ext. du tube utilisable (mm) Modèle

KQGL04-00
KQGL06-00
KQGL08-00
KQGL10-00
KQGL12-00

Coude union

ø4
ø6
ø8

ø10
ø12

Diam. ext. du tube utilisable (mm) Modèle

KQGE04-00
KQGE06-00
KQGE08-00
KQGE10-00
KQGE12-00

Raccord de traversée de cloison

ø4
ø6
ø8

ø10
ø12

Raccord droit

Té mâle au centre

Union double

Té égal

“Y” égal

Raccord coudé mâle

Raccord droit à 6 pans intérieurs

Coude union

Raccord de traversée de cloison

Raccord droit

Caractéristiques 1
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Acier inox 316
Raccords instantanés

Série KQG
Tubes utilisables

Matière des tubes

Diam. ext. du tube

FEP, PFA, nylon, polyamide, polyuréthane Note 3), polyoléfine

ø4, ø6, ø8, ø10, ø12

Caractéristiques

Fluide

Plage de pression d'utilisation Note 1)

Pression d'épreuve

Température d'utilisation Note 2)

Lubrifiant

Joint aux raccords

Air, eau, vapeur Note 4)

–100 kPa à 1.0MPa

3.0 MPa

–5 à 150°C (sans gel)

Spécifications sans graisse

Prétéfloné

Alésage 
du tube

0402
0425
0403
0604
0805
0806
1065
1075
1008
1208
1209
1210

TJ-0402
TJ-0425
TJ-0403
TJ-0604
TJ-0805
TJ-0806
TJ-1065
TJ-1075

TJ-1208

TJ-1209
TJ-1210

Modèles de tube (Matières)

TU
(Polyuréthane)

—



—





—



—

—



—

—

TUS
(Polyuréthane souple)

—



—





—



—

—



—

—

TH
(FEP)





—



—



—





—





TL
(PFA)

—

—





—



—

—



—

—



Fourreau applicable

Modèle

18

18

18

19

20.5

20.5

23

23

24

24

24

Longueur

Note 1) Etant donné les fuites, évitez l'utilisation dans une applications de maintien du vide, telle que les testeurs de fuite. 
Note 2) Pour l'utilisation à 120 °C ou plus, pendant une période prolongée, l'utilisation d'un fourreau est recommandée. 
Note 3) Dans le cas de l'utilisation de tube polyuréthane, l'utilisation d'un fourreau intérieur est recommandée si le tube est tendu
Note 4) FKM spécial, résistant même à la vapeur.

Construction

Nº

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Désignation
Bague de libération
Guidage
Griffe
Joint
Corps du raccord droit
Corps du raccord coudé
Joint torique
Anneau de retenue
Banjo

Acier inox 316
Acier inox 316
Acier inox 316
FKM spécial

Acier inox 316
Acier inox 316
FKM spécial

Acier inox 316
Acier inox 316

Matière

q

yre w q

w

e
r

u
i

o

t



Dimensions

2

Série KQG

Raccord droit: KQGH
Tube utilisable 

Diam. ext.
(mm)

Raccord
fileté
R

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

10

12

14

17

19

22

KQGH04-M5
KQGH04-01S
KQGH06-M5
KQGH06-01S
KQGH06-02S
KQGH08-01S
KQGH08-02S
KQGH08-03S
KQGH10-02S
KQGH10-03S
KQGH12-03S
KQGH12-04S

M5

1/8

M5

1/8

1/4

1/8

1/4

3/8

1/4

3/8

3/8

1/2

Modèle
H

(cotes 
sur plats)

10

12

14

17

19

øD L

22.3

24

24.1

24.3

25.8

30.5

28.5

24

35.5

31

32.8

19.3

20

21.1

20.3

19.8

26.5

22.5

17.7

29.5

24.7

26.5

24.6

  7.4

  9.4

11

11

18

18

18

24

29

29

31

51

A∗

18

18.8

20.9

23

24.8

M Masse
(g)

4 

  5.6

4 

10.4

26.1

41.5

58.3

Surface
effective Note 1)

(mm2)

∗ Dimensions de référence après l'installation d'un raccord R
Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

Raccord droit à 6 pans intérieurs: KQGS

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

2

3

2

4

5

6

8

10

KQGS04-M5
KQGS04-01S
KQGS06-M5
KQGS06-01S
KQGS06-02S
KQGS08-01S
KQGS08-02S
KQGS08-03S
KQGS10-02S
KQGS10-03S
KQGS12-03S
KQGS12-04S

M5

1/8

M5

1/8

1/4

1/8

1/4

3/8

1/4

3/8

3/8

1/2

10

12

14

17

19

22

øD L

25

25.8

30.5

28.5

30.1

35.5

31

32.8

22

21

22.8

21.8

19.8

26.5

22.5

23.8

29.5

24.7

26.5

24.6

  8.6

  9.8

12

12

20

17

18

35

28

29

30

54

A∗

18

18.8

20.9

23

24.8

M

  4

     4.1

  4

     9.9

 10 

   17.2

  
 23.3

39

60

∗ Dimensions de référence après l'installation d'un raccord R
Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

Union double: KQGH
Tube utilisable

Diam. ext.
(mm)

ø4
ø6
ø8
ø10
ø12

KQGH04-00
KQGH06-00
KQGH08-00
KQGH10-00
KQGH12-00

Modèle

Modèle

11

13

15

19

21

øD L

37

38

42.8

47

50.6

18

18.5

20.9

23

24.8

16

22

31

54

66

M

  5.6

13.1

26.1

41.5

58.3

Surface équivalente 
(mm2)

Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

Raccord coudé mâle: KQGL

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

10

14

12

14

17

22

KQGL04-M5
KQGL04-01S
KQGL06-M5
KQGL06-01S
KQGL06-02S
KQGL08-01S
KQGL08-02S
KQGL08-03S
KQGL10-02S
KQGL10-03S
KQGL12-03S
KQGL12-04S

M5

1/8

M5

1/8

1/4

1/8

1/4

3/8

1/4

3/8

3/8

1/2

Modèle

10.6

13

15

18

20.8

øD L2

16

19.5

17

20.5

24.5

21.9

25.9

27.9

27.7

29.7

30.7

34.7

L1

20.5

22.1

24.9

27.8

31.3

18.3

20.8

20.5

23

25

25.4

27.4

29.1

30.7

32.4

35.1

37.2

18

20

25

26

35

37

45

56

69

73

94

121

A∗

18

18.8

20.9

23

24.8

  3.5

  4.2

  3.5

  
9

  

21.6

35.2

50.2

M

∗ Dimensions de référence après l'installation d'un raccord R
Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

(Dans le cas de M5)

(Dans le cas de R)

AL

øD

M

øD

A ML

(Dans le cas de M5)

Tube utilisable

H

Raccord fileté

(Dans le cas de R)

Tube utilisable

H

Raccord fileté
(avec joint)

L A
AL

øD

M

øD

M

Tube utilisable

H

Raccord fileté

Tube utilisable

H

Raccord fileté
(avec joint)

ø
D

M
L

ø
D

M

2-Tube utilisable

L
2

A

L1

M

ø
D

L
2

A

L1

M

ø
D

Tube utilisable

H

Raccord fileté
(avec joint)

Tube utilisable

(Dans le cas de M5)

H
Raccord fileté

(Dans le cas de R)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Raccord
fileté
R

H
(cotes

sur plats)

Masse
(g)

Masse
(g)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Raccord
fileté
R

H
(cotes 

sur plats)

Masse
(g)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

 Note 1)
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Série KQGAcier inox 316
Raccords instantanés

Dimensions

Coude union: KQGL

ø4
ø6
ø8
ø10
ø12

KQGL04-00
KQGL06-00
KQGL08-00
KQGL10-00
KQGL12-00

Modèle øD Masse
(g)øNMQ2Q1AL

Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

10.6

13

15

18

20.8

20.6

22.4

25.5

28.6

31.4

27.3

28.9

35.1

38.2

41.8

21

32

49

76

108

2.3

3.5

5

6.4

3.7

3.5

5.6

6.4

18

18.8

20.9

23

24.8

3.2

4.2

  4.2

  9

21.6

35.2

50.2

Q
2

A

Q1

L

L

M

øD

M

ø
D

øN

2-Tubes utilisables

Raccord de traversée de cloison: KQGE

ø4
ø6
ø8
ø10
ø12

KQGE04-00
KQGE06-00
KQGE08-00
KQGE10-00
KQGE12-00

Modèle T
(M)

Masse 
(g)MTrou

de fixationL
H

(cotes 
sur plats)

Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

M12X1

M14X1

M16X1

M20X1

M22X1

14

17

19

24

27

37

38

42.8

47

50.6

13

15

17

21

23

18

18.5

20.9

23

24.8

21

29

40

71

95

  5.6

10.4

26.1

41.5

58.3

Epaisseur de la plaque 
de montage 
7 mm ou plus petit

M
L

M

H T 2-Tubes 
utilisables

Té égal: KQGT

ø4
ø6
ø8
ø10
ø12

KQGT04-00
KQGT06-00
KQGT08-00
KQGT10-00
KQGT12-00

Modèle Masse 
(g)øD

Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

10.6

13

15

18

20.8

L

20.6

22.4

25.5

28.6

31.4

A

28.7

31.4

36.3

40.6

44.5

Q

4.1

4.9

6.1

7.1

8.1

M

18

18.8

20.9

23

24.8

28

42

57

95

129

øN

3.2

4.2

  6.4

10.6

25.6

40

57.4

Q
A

L
M

ø
DL

L

M

øD

M

ø
D

øN

3-Tubes utilisables

“Y” égal: KQGU

ø4
ø6
ø8
ø10
ø12

KQGU04-00
KQGU06-00
KQGU08-00
KQGU10-00
KQGU12-00

Modèle Masse 
(g)øD

Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

10.6

13

15

18

20.8

W

21.2

26

30

36

41.6

L1

41

42.9

47.7

52.8

57.8

L2

16.8

17

18.7

20.5

21.9

P

10.6

13

15

18

21

M

18

18.8

20.9

23

24.8

øN

3.2

4.2

35

54

75

114

175

  2.9

  7.4

17.9

28

40.2

W
P

L
1

L
2

M

øD

M

øN

3-Tubes utilisables

Té mâle au centre: KQGT

ø4

ø6

ø8

ø10

ø12

10

14

12

14

17

22

KQGT04-M5
KQGT04-01S
KQGT06-M5
KQGT06-01S
KQGT06-02S
KQGT08-01S
KQGT08-02S
KQGT08-03S
KQGT10-02S
KQGT10-03S
KQGT12-03S
KQGT12-04S

M5

1/8

M5

1/8

1/4

1/8

1/4

3/8

1/4

3/8

3/8

1/2

Modèle

10.6

13

15

18

20.8

øD L2

18

21.5

19

22.5

26.5

23.9

27.9

29.9

29.7

31.7

32.7

36.7

L1

20.5

22.1

24.9

27.8

31.3

23.1

25.6

25

27.5

29.5

30.7

32.7

34.4

35.7

37.4

39.5

41.6

26

27

39

41

50

61

70

83

97

101

133

159

A∗

18

18.8

20.9

23

24.8

  4.5

  6

  4.5

11

26.3

40.8

57.2

M Masse 
(g)

∗ Dimensions de référence après l'installation d'un raccord R
Note 1) Valeurs indiquées pour l'utilisation d'un tube FEP

L1

M

L1

M

L
2 A

L1

M

ø
D

L
2

A

L1

M

ø
D

2-Tube 
utilisable

H
Raccord fileté 
(avec joint)

2-Tube 
utilisable

(Dans le cas de M5)

H
Raccord fileté

(Dans le cas de R)

Tube utilisable
Diam. ext,

(mm)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Tube utilisable
Diam. ext.

(mm)

Raccord
fileté

R

Surface
effective Note 1)

(mm2)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

Surface
effective Note 1)

(mm2)

H
(cotes 

sur plats)



Série  KQG
Liste des fluides compatibles

Récapitulatif de la compatibilité entre les matériaux et les fluides utilisés

Note 1)  [  ] indique la concentration. Les solutions aqueuses sans indication de condensation 
sont saturées.

Note 2) Les données ci-dessus sont données pour une température de 20°C . Veuillez 
remarquer  que vous pouvez obtenir des résultats différents en fonction des 
conditions de température.

Note 3) Les données ci-dessus sont données à titre indicatif. Les performances du produit ne 
sont donc pas garanties. De plus, l'utilisation de fluides autre que ceux spécifiés 
dans le catalogue ne sont pas couverts par la garantie ’du produit. 

Comment lire le graphique

    : Pas du tout ou très peu affecté.
    : Peut être légèrement affecté, mais, en fonction des 
      conditions, peut résister suffisamment.
    : A utiliser le moins possible.
    : Incompatible, car fortement affecté 
    : Pas de données disponibles. 

4

Produits chimiques
Corps principal Joint 

FKM spécial

Acrylonitrile

Acétamide

Acétaldéhyde

Acétone

Aniline

Amylène

Acide sulfurique gazeux (gaz humide)

Bisulfite de sodium [50%]

Alcool allylique

Acide benzoïque

Ammoniac (gaz comprimé)

Isopropanol

Isophorone

Alcool éthylique

Éther éthylique

Ethylène

Glycol d'éthylène

Ethylène diamine

Dichloroéthane

Epichlorohydrine

Méthyle-ter-butyl-éther

Chlorure d'allyle

Chlorure d'ammonium

Chlorure de calcium

Chlorure de fer (II) [5%]

Chlorure de sodium

Chlorure de magnésium

Acide chlorhydrique [5%]

Gaz chlore (gaz humide)

Carbitol

Acide formique [50%]

o-Xylène

p-Xylène

Produits chimiques
Corps principal

Acier inox
316

Acier inox
316

Joint 

FKM spécial

Acide citrique

Mène

Glycérine

Crésol

Acide chromique [10%]

Acide chlorosulfonique

Chlorofluorocarbure (CFC) 11

Chlorofluorocarbure (CFC) 113

Chlorofluorocarbure (CFC) 12

Chlorofluorocarbure (CFC) 13B1

Chlorofluorocarbure (CFC) 14

Chlorofluorocarbure (CFC) 22

Chlorobenzène 

Chloroforme (Trichlorométhane)

Acide acétique

Acétate d'amyle

Acétate d'isopropyle [20%]

Acétate d'éthyle

Acétate butylique

Acétate de méthyle

Hypochlorite de calcium

Hypochlorite de sodium [5%]

Cyanure de potassium [50%]

Cyanure de cuivre

Diisobutylcétone

Diisobutylène

Diéthanolamine

Diéthylamine

Glycol d'éthylène

Tétrachlorure de carbone

Cyclohexanol

Cyclohexanone

Cyclohexane



Série  KQG
Liste des fluides compatibles

Récapitulatif de la compatibilité entre les matériaux et les fluides utilisés

Note 1) [  ] indique la concentration. Les solutions aqueuses sans indication de condensation 
sont saturées.

Note 2) Les données ci-dessus sont données pour une température de 20°C . Veuillez 
remarquer  que vous pouvez obtenir des résultats différents en fonction des 
conditions de température.

Note 3) Les données ci-dessus sont données à titre indicatif. Les performances du produit ne 
sont donc pas garanties. De plus, l'utilisation de fluides autre que ceux spécifiés 
dans le catalogue ne sont pas couverts par la garantie du produit. 

Comment lire le graphique

    : Pas du tout ou très peu affecté.
    : Peut être légèrement affecté, mais, en fonction des
       conditions, peut résister suffisamment.
    : A utiliser le moins possible.
    : Incompatible, car fortement affecté 
    : Pas de données disponibles. 
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Dichloroéthylène

Dichlorobenzène

Dichlorométhane (Chloride méthylène)

Bromure d'éthylène

Cyanure de potassium [30%]

Dichromate de potassium [25%]

Acide oxalique

Gaz brome

Acide tartarique

Acide nitrique [65%]

Nitrate d'ammonium

Hydroxyde d'ammonium

Hydroxyde de calcium

Bisulfite de sodium [50%]

Hydroxyde de baryum

Solvant naphta

Tétrachloroéthylène

Tétrahydrofuranne

Dodécylbenzène

Trichloroéthane

Trichloréthylène

Acide trichloracétique

Toluène

Naphte

Acide naphténique

Acide lactique

Disulfide de carbone

Acide picrique

Pyridine

Phénol

Phtalate de butyle

Alcool Butylique

Acide fluorhydrique [50%]

Furfurol

Alcool n-propylique

Propylène glycol

Bromochloroéthane

n-Hexane

Alcool n-héxylique

n-Heptane

Benzène

n-Pentane

Acide borique

Acide gallique

Formaldéhyde

Méthacrylate de méthyle

Alcool méthylique

Méthyl-isobutyl-cétone

Méthyl-éthyl-cétone

Ethylène-glycol-monométhyl-éther

Monoéthanolamine

Morpholine

Acide butyrique

Acide sulfurique [10%]

Sulfate d'ammonium

Bisulfite de sodium [10%]

Sulfate de fer (II)

Sulfate de sodium

Acide phosphorique [85%]

Produits chimiques
Corps principal Joint

FKM spécial
Produits chimiques

Corps principal

Acier inox
316

Acier inox
316

Joint 

FKM spécial

Acide carbonique
(gaz humide et solution aqueuse)

Sulfure d'hydrogène
(gaz humide et solution aqueuse)



Série KQG

Consignes de sécurité

Ce manuel d'instruction a été rédigé pour prévenir des situations dangereuses 
pour les personnels et les équipements. Les précautions énumérées dans ce 
document sont classées en trois grandes catégories:
 "PRÉCAUTIONS D'UTILISATION", "ATTENTION" ou "DANGER". 
Afin de respecter les règles de sécurité, reportez-vous aux normes ISO 4414(1) 
et JIS B 8370(2) ainsi qu'à tous les textes en vigueur à ce jour.

1 La compatibilité des équipements pneumatiques est sous la responsabilité de la 
personne qui a conçu le système pneumatique et qui a défini ses 
caractéristiques.
Lorsque les produits en question sont utilisés dans certaines conditions, leur compatibilité avec le 
système considéré doit être basée sur ses caractéristiques après analyses et tests pour être en 
adéquation avec le cahier des charges. 

2 Seules les personnes formées à la pneumatique pourront intervenir sur les 
équipements et machines utilisant l'air comprimé.
L'air comprimé est très dangereux pour les personnes qui ne sont pas familiarisées à cette énergie. 
Des opérations telles que le câblage, la manipulation et la maintenance des systèmes pneumatiques ne 
devront être effectuées que par des personnes formées à la pneumatique.

3 Ne jamais intervenir sur des machines ou composants pneumatiques sans 
s'être assurés que tous les dispositifs de sécurité ont été mis en place.

1.L'inspection et la maintenance des équipements ou machines ne devront être effectuées que si ces 
équipements ont été mis en "sécurité". Pour cela, placez des vannes ou sectionneurs cadenassables 
sur les alimentations en énergie.

   2.Si un équipement ou une machine pneumatique doit être déplacé, s'assurer que celui-ci a été mis en 
"sécurité", couper l'alimentation en pression et purger tout l'équipement.

  3.Lors de la remise sous pression, prendre garde aux mouvements des différents actionneurs (des 
échappements peuvent provoquer des retours de pression).

 4 Consultez SMC si un produit doit être utilisé dans l'un des cas suivants:
1.Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les catalogues.
2.Utilisation des composants en ambiance nucléaire, matériel embarqué (train, air, navigation, 

véhicules,...), équipements médicaux, alimentaires, équipements de sécurité, de presse.
3.Equipements pouvant avoir des effets néfastes ou dangereux pour l'homme ou les animaux.

Note 1) ISO 4414

Note 2) JIS B 8370 : Pneumatic System Axiom.

Attention

Précautions  
d'utilisation:

 Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures
 ou endommager le matériel.

Attention:  Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles.

Danger :  Dans des cas extrêmes, la possibilité d'une blessure grave ou mortelle
 doit être prise en compte.
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Série KQG
Précautions spécifiques au produit 1
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation. Reportez-vous à la page 4 pour les consignes de sécurité.

1. Ne pas utiliser là où les filets et les raccords pourraient glis-
ser ou être pivotés. Dans ces conditions, les deux parties 
pourraient se séparer.

2. Utilisez des tubes ayant un rayon de courbure supérieur au 
minimum recommandé. Dans le cas contraire, le tube pou-
rrait se rompre ou s'aplatir.

3. Contactez SMC pour les fluides autres que l'air, l'eau ou le 
nitrogène. 

4. Pour les fluides de forme liquide, la surpression ne doit pas 
excéder la pression d'utilisation maxi. Si la surpression dé-
passe la pression maxi, les raccords et les tubes peuvent 
être endommagés

1. Installation de tubes
1) A l'aide de coupe-tubes TK-1, 2 ou 3, coupez à angle 

droit un tube ne présentant aucune imperfection. 
N'utilisez pas de pinces, tenailles, ciseaux, etc. Le tube 
pourrait se couper en diagonale ou être aplati, et dans ce 
cas, l'installation serait impossible ou présenterait des 
problèmes de détachement et de fuites.

2) Insérez entièrement l'extrémité du tube dans le raccord.  
3) Après avoir inséré le tube, tirez légèrement pour vous as-

surez qu'il ne peut pas se détacher. S'il n'est pas parfai-
tement maintenu, il pourrait se détacher ou présenter des 
fuites.

4) A l'installation du tube, la non-utilisation de produits grais-
sants requiert l'application d'une force d'insertion plus im-
portante. Le tube polyuréthane, en particulier, risque de 
plier lors de son insertion en raison de sa souplesse. Sai-
sissez l'extrémité du tube et insérez-la complètement 
pour la fixer. Reportez-vous à la dimension "M" dans les 
schémas de dimensions pour connaître la profondeur 
d'insertion du tube.

2. Retrait du tube.
1) Appliquez une pression uniforme autour de la bague de 

libération.
2) Tirez sur le tube tout en appuyant sur la bague afin 

d'éviter qu'il ne se détache. Si la colerette n'est pas suffi-
samment enfoncée, le tube sera trop pincé et l'extraction 
pourrait s'avérer difficile.

3) Si vous désirez utiliser le tube de nouveau, découpez 
l'extrémité qui était raccordée .
La réutilisation de l'extrémité du tube peut provoquer des 
problèmes tels que des fuites, des difficultés de démon-
tage, etc.
De plus il se peut que, pour un tube utilisé à une haute 
température ou durant une longue période de temps, 
vous ne puissiez plus l'insérer dans un raccord instan-
tané, ceci du à l'agrandissement de son diamètre. Rem-
placez le par un nouveau.

Installation et retrait du tube

Sélection

Précaution

Précaution

Précaution

1. Avant le montage, assurez-vous que le modèle, la forme, 
etc., sont correctes. De plus, verifiez que le produit ne 
présente pas de coups, d'égratignures ou de griffures.

2. Lors du raccordement d'un tube, considérez les facteurs tels 
que les changements de longueur de tube en raison de la 
pression et prévoyez suffisamment d'espace.

3. Montez les coupleurs et les tubes de sorte qu'ils ne soient 
pas soumis à des forces de surcharge ou de torsion. Ceci 
pourrait endommager les coupleurs et aplatir, écraser ou dé-
crocher les tubes, etc.

4. Montez le produit de sorte que le tube ne soit pas endom-
magé par frottement ou abrasion. Les tubes pourraient être 
écrasés, aplatis ou séparés du raccord.

Montage

Précaution

1. Pour M5
Serrez la vis dans une marge de  1.0 à 1.5 N•m des couples 
de serrage appropriés Pour guide, après le vissage manuel, 
continuez a serrer aproximativement 1/6 de tour à l'aide d'un 
outil. Un serrage excessif peut entraîner des fuites d'air dues 
à l'endommagement ou à la déformation du joint, etc. Un 
serrage insuffisant peut provoquer détachement des 
raccords et fuite d'air, etc.

2. filetage conique
Lors de l'installation, serrez à l'aide du couple approprié 
comme le précise le tableau ci-dessous. Serrez le raccord, 
en règle générale, 2 ou 3 tours à l'aide d'un outil après l'avoir 
serré manuellement.

Installation du filetage

Précaution

Taille du filetage

R 1/8

R 1/4

R 3/8

R 1/2

Couple de serrage adéquat N⋅m

7 à 9

12 à 14

22 à 24

28 à 30

Installation du filetage

3. Outil de serrage
Serrez en appliquant la clé adéquate sur les plats de la clé 
hexagonale du corps.
Serrez en appliquant fermement la clé appropriée contre le 
corps du raccord. Positionnez la clé sur la base, aussi pro-
che du filetage que possible. Si la taille de la clé est inco-
rrecte, le corps du raccord peut être endommagé. 



Série KQG
Précautions spécifiques au produit 2
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation. Reportez-vous à la page 4 pour les consignes de sécurité.

1. Notre garantie n'est valable que pour l'utilisation de tube 
SMC.

Précautions pour l'utilisation de tubes d'autres marques

Précaution

1. Inspection avant entretien.
Lors du démontage du produit, coupez la tension, coupez la 
pression et assurez vous que les tuyauteries de fluides sont 
vides.

2. Durant l'entretien, vérifiez les paramètres suivants et rempla-
cez les composants si nécéssaire.
a) Rayures, stries, abrasion, corrosion
b) Fuite
c) Déformation, aplatissement des tubes
d) Durcissement, déterioration ou assouplissement des tubes

3. Ne réparez pas les raccords ou les tubes pour une utilisation 
ultérieure.

Entretien

Précaution
1. N'utilisez pas le produit dans un milieu où il y a un danger de 

détérioration pour le raccord ou le tube.
Pour les raccords et les tubes, reportez vous aux spécifica-
tions et aux schémas de construction, etc.

2. Evitez l'utilisation du produit dans des milieux soumis à des vi-
brations ou des impacts qui pourraient entraîner des fuites, 
l'endommagement des raccords, etc. Contactez SMC dans 
ce cas.

Milieu d'utilisation

Attention
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